PA3JIEJI 2
COBPEMEHHASI TAPAJIMTMA JIMHI BUCTUYECKHX
HCCJEIOBAHUM

TPAMMATHYECKAS ACCUMWJISAUSI HOBEMIINX
AHI'IMIIN3MOB BO ®PAHIIY3CKOM SA3bIKE

C. B. Bopo6beBa
Benopycckuil rocyjapcTBeHHbIN YHUBEPCUTET
Munck, bemapych
e-mail: varabyevasv@bsu.by
B craTtpe paccmaTtpuBaercs mpobiaeMa rpaMMaTHIecKod acCHMIULIIUY aHTIIHIA3-
MOB, TIOTTOJTHUBIIHX (DPAHILY3CKHH S3BIK 32 MOCIEIHNE HECKOIBKO JieT. Ocoboe BHUMA-
HUE yJeJseTcs KaTeropuy pojia 3aMMCTBOBAHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX U CIIOCOOHOCTH
3aUMCTBOBAHMIA K MOp(EMHOHN JIepUBALNH, a TAKKEe BIMSHHIO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB
Ha IpaMMaTHYeCKyI0 cUcTeMy (paHITy3CKOro sI3bIKa.
Kniouesvle cnoga: 3aMMCTBOBaHHE; aHTIIMIN3M; (DPaHILy3CKHI A3BIK; TpaMMaTHye-
CKast aCCHMUJISILINS; KaTeropysl poJia.

GRAMMATICAL ASSIMILATION
OF THE NEWEST ANGLICISMS IN FRENCH

S. V. Varabyeva
Belarusian State University
Minsk, Belarus
e-mail: varabyevasv@bsu.by

The article considers the grammatical assimilation of the English loanwords bor-
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CerofHs. MCCIIEAOBATEIN OTMEUAIOT (PaKT 3aMMCTBOBAHHUS JIEKCHUYECKHUX
€IUHUI] M3 AHTJIUICKOTO S3bIKa MHOTMMH SI3bIKAMU MHpPA. AHIIUIIU3MBI IIIH-
POKO HCIIOJB3YIOTCS B MOJIOACKHOM CJICHIE, )KAPrOHE, PEeYd MUTPAHTOB U
tekctax CMU. Cpenu HOBEHWIIHX aHTIIMIIA3MOB Pa3IMYalOT COOCTBEHHO 3aUM-
CTBOBAHUSI, TICEBA0-aHIIIUIM3MBI (T.€. CIIOBA, CO3/IaHHBIC U3 AHTJIMHCKUX MOP-
(beM B KakoM-ITHGO pyrom si3bike) [ 1] u Tak HasbiBaeMble buzzwords («rekcu-
YECKUE CUHUIIBI, KOTOPhIE HECYT B ceOe DIIEMEHT CEHCALUH, CBSI3aHHBIH
C IHCTBHEM MOJBI, KOTOPBIA MOXKET BIIOJHE OMpPENeIeHHBIM 00pa3oM acco-
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LUUPOBATHCS C TpeCcTaBiIeHneM o mpectike» [2, c. 12]). Ilocnequne wacto
HMMEIOT CHHOHUMBI B IPHUHUMAIOIIEM SI3BIKE W SIBJISIOTCS TPEXOAAIINMHU.

CoOCTBEHHO 3aMMCTBOBaHHMS, HAIPOTHB, CUUTAIOTCS (PAKTOM S3bIKA H
(PUKCHpYIOTCS B TOJIKOBBIX clIOBapsix. Hare uccinenoBanne crpourcst Ha mate-
pHaje aHMIUIM3MOB, OTOOPAHHBIX METOJOM CILUIOLNIHOHM BBIOOPKH M3 CITHCKOB
HOBBIX CJIOB ciioBapst «Masbrit Podep» 3a 2015-2022 rT. (CIIMCOK HOBBIX CJIOB,
KOTOpBble OyayT BKJIIOYEHBI B ciioBaphb B 2022 rofy, ObUT oIryOJIMKOBaH B HIOHE
2021 ropa) [3]. Mccnemyemble aHMIIMIM3MBI HE Cpa3y TOC]E Hadana MX HC-
TIOJIB30BAHUSL B PEYM HOCHTENEeH (DPaHIy3CKOro si3blKa BKIIOYAKOTCSl B CIIO-
Bapb — JIOJDKHO MPOMTH HEKOTOPOE BPEMS ISl TOrO, YTOOBI OHU 3aKpENUIINCh
B s3bike. Hampumep, oTMedeHo, 4to ciaoBo nomophobie wawano wucmons3o-
BaThCsl BO (hpanirysckom B 2012 roay, fixie — B 2006 roay, tech — B 2003 roxy.
OcBoenne 3aMMcTBOBaHME NoTpeOoBano Bpemenu. B mzmanme 2021 roxa
BKJTIOYEHBI TaKke ClioBa, 3anMcTBoBaHHbIe XIX-XX BB. U gake paHee, KOTO-
pBle CTalld aKTyaJbHBIMM W Hayalld IIUPOKO Hcrojib3oBaThes B XX| Beke,
Hanpumep, blacklister u bot. JI. TI. Kpeicun otMeuaet: «Perucrpanusi uHO-
S3BIYHOTO CJIOBA B TOJIKOBOM CJIOBape — 3aBEPIIAIOLIMH ATal €ro OCBOSHHUS:
Be/lb TOJIABJISAIONIEE OONBIMUHCTBO CIIOBApPEH SIBIISIOTCS HOPMATHUBHBIMHU, MX
CIIOBHUK COCTOMT W3 HauOoyiee PETYyJISPHO YMOTPEONSIONIMXCS, YKOPEHUB-
LIMXCS B SA3BIKE JIGKCHUECKUX CPEACTBY [4, c. 78].

Ienbro Hamero ucciae0BaHus SBISIETCS OMPENENEHHE CIIOCO00B rpaMMa-
THUYECKOH ACCUMMIIALMU HOBEWINNX AHIVIMLIU3MOB BO (PPAHIY3CKOM S3BIKE.
I'pammaTHyeckas aCCUMHIIALMSA MHOA3BIYHOIO CJIOBAa O3HA4YaeT ero QyHKIHOo-
HUPOBAaHKE 110 MpPaBWJIaM TPaMMAaTHKH IMPUHUMAIOIIETO si3bIKa [5, c. 48]. An-
TIUACKUH U (DPaHIY3CKHI — aHAIUTHYECKUE SA3bIKM, TEM HE MEHee, pa3indus
MEXIY UX TPaMMaTHIECKHMU CUCTEMAaMH CYILIECTBEHHBI.

BonpmmHCTBO aHITIHIU3MOB BO (PpPaHIY3CKOM S3bIKE — HMEHA CYLIECTBU-
TenbHele. Hampumep, B crucke HOBBIX cioB 3a 2020 rox 15 aHrIUIM3MOB,
12 u3 KOTOpBIX — CyIIeCTBHUTENbHBIE, | — MpuiaratenbHoe, 2 — TJIaroibl;
B criuicke 3a 2021 rox 24 aHrmummsma, 18 M3 KOTOPBIX — CYIIECTBUTEIBHEIE,
2 — mpuiaratenbHele, 3 — raronsl, 1 — Mexnomerre. Kak u3BectHo, B coBpe-
MEHHOM AaHIJIMHCKOM SI3bIKE OTCYTCTBYET KaTErOpHsl poja MMEH CYIIECTBH-
TENbHBIX, BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE OHA €CTh, IO3TOMY BO (DpPAHITY3CKOM S3BIKE
aHIINIM3MaM-CYIeCTBUTEIbHBIM IIPUCBAUBACTCS TPAMMATHIECKHH POI.

[IprHaIEKHOCTE CYIIECTBUTEIBHOIO (DPAHITY3CKOTO SI3bIKa K MYKCKOMY
WA KEHCKOMY POy MOXKHO OMpENeNHTh Mo ero cyhdukcy (3a HEKOTOPBIMU
WCKJTIOYEHUSAMH) WIN OKOHYAHUIO (HAa TIHChME, Y CYIIECTBUTENBHBIX )KEHCKOT O
poma), a ecii TaKOBBIX HET, M0 NpWHAUIEKHOCTH K Tod wmu mHOU JICT.
Hanpumep, kak mpaBuiio, Ha3BaHUS IEPEBHEB OTHOCATCS K MYKCKOMY POAY,
a HaMMEHOBAHMS HAayK — K KeHCKoMY. Ho ecTpb Taroke cioBa, T. Ha3. HCKIIIOYe-
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HUS, TIPUHAUIOKHOCTh KOTOPBIX K MYXCKOMY WITH JKEHCKOMY POAY HENb3s
OIIPEJIETINTh HU 10 3HAYCHHUIO, HU IO CJIOBOOOPA30BATENFHBIM IJIM CIIOBOM3-
MEHHUTEIbHBIM Mopdemam. OTHECEHHE CI0Ba K MY)KCKOMY HJIH KEHCKOMY PO-
Jly OTpa)kaeTcsl B UCTIONIb30BAaHUM C HUM apTHKIICH M MPOSIBIISETCS B UX COrJa-
COBAHMH I10 KaTETOPHH POJia C MECTOMMEHUSIMH, MPHIaraTelibHBIMUA M TJIaro-
JIaMH (TTPUYIACTHAMH).

Ha ocHoBe naHHBIX aHanMM3a TPaMMaTHYECKON aCCHUMIISIMW aHTJIHIU3-
MOB, TPHUIICANMX BO (paHIy3ckuid s3pIk B mepuon ¢ 2000 mo 2011 rr.,
E. U. KoxeBHHKOBA JieniaeT BBIBOJ] O TOM, YTO «HAJIENICHHE 3aMMCTBOBAHHOTO
CYIIECTBHUTEIHHOTO TPAMMATHYECKON KaTeropuell poja MPOMCXOIUT B COOT-
BETCTBHUHM C MOP(OIOrHYECKUMH TPHU3HAKAMH WM MPUHIKIOM OJrKaiIiero
JIEKCUYECKOI'0 COOTBETCTBUA» [6, c. 14]. OnHako aHIMIMIM3MBI 3a4acTyl0 He
HUMEIOT MOJ00HBIX MOP(OIOrHYECKUX PU3HAKOB, BO3MOXKHO, UMEHHO ITO3TO-
MYy MOJAABJIAIOMICC 60J'IIJI_HI/IHCTBO AHTJIMIU3MOB-CYHIECTBUTEIIBHBIX BO (bpaH-
I[y3CKOM $I3BIKE OCBAMBAIOTCSl KaK CYILECTBUTENbHBIE MYKCKOTO pOJia, HAIpHU-
mep, cosplay, darknet, drive, like, step, hashtag, mooc, troll. Anrauiusme
MYXCKOTO pojia, CKOpee, HEMOTHBHUPOBaHHbIC, 1 Y HUX OTCYTCTBYIOT MOpdo-
JIOTUYECKHE TPHU3HAKU KEHCKOro pona. «birkaiilime nekcruyeckue coOTBET-
CTBUA» TAKXKC HE BCErJia MOMOraroT ONpeacivuTb poa: TakK, AJIsd aHTJIMIIU3MOB
aquabike u fixie — aTo cioBa Kak Myx)ckoro poma vélo u véhicule, Tak U CI0BO
JKEHCKOTr'0 pona bicyclette.
Taxum 00pa3oM, MOXKHO IPEINOIOKHUTh, YTO NOAOOHBIE AHIIMIU3MBI OCBau-
BAIOTCS KaK CJIOBa MY)KCKOTO POZa, IOCKOJIBKY BOCIPHHHMAIOTCA KaK HeMap-
KUPOBaHHBIE 10 IPU3HAKY IPAaMMAaTHYECKOr0 poJa, KaK U 3HAYEHHE MY CKOI'0
poza B paMKax KaTeropuH poja CyIECTBUTEIbHBIX.

CyImecTBUTENbHBIE )KEHCKOI'0 poJia — MAPKUPOBAHHBIE, T.K. IPH COIIaco-
BaHMH U1 00pa3oBaHHsA (OPM >KEHCKOTO poAa MECTOMMEHHH, NMpuiiaraTeib-
HBIX ¥ NpUYacTHil TpeOyercs: 0coObIM 00pa3oM HM3MEHHUTh (POPMY MYKCKOTO
poma. Tarke HalMyMe B CTPYKTYpE aHIIMIM3MOB CIOBOOOPa30BAaTENIBHBIX
MopheM yKa3pIBaeT Ha NPHHAIUISKHOCTH CIIOBa K JKEHCKOMY poay. Tak, aH-
rui3M  homophobie or anri. nomophobia — cyrmectBuTensHOE KEHCKOTO
porna, Kak HermocpeACTBEHHO cioBo phobie u npyrue ciioBa ¢ 3TUM 3I1eMEHTOM,
Hanpumep grossophobie. K skeHCKOMY poiy OTHOCATCS TakKe CIoBa C diie-
menroM -logie (mixologie, collapsologie),-liste (playliste).

Takum 00pa3oM, POTOONIPENETICHUI0 HOBEWIINX AHTIHIIM3MOB CIIOCO0-
CTBYET HAJIMYUE Y HHUX TEX XK€ CIIOBOOOPA30BATENBHBIX 3JIEMEHTOB, YTO H Y
WCKOHHBIX CJIOB WJIM Y OCBOCHHBIX paHee 3aMMCTBOBaHHI. DTO BEpHO M IS
HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MY)KCKOTO POJia, HallpuMep, Ha -ing — Corwork-
ing u running ‘pratique réguliere et intensive de la course a pied’, ocBoeHHBIX
no ananoruu ¢ jogging, footing, doping.
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BrutoueHre 3aUMCTBOBAHHOTO CYIIECTBUTENIBHOTO B KATETOPHIO poOja
JeHCTBUTEIBHO MOXKET IPOUCXOIUTH TAKXKE MO POLY €ro CHHOHMMA WITH THIIe-
poHuMa («Ommkaiimero nekcudeckoro cooreerctBus» mo E. U. KoxkeBHUKO-
Bo# [6, c. 14]). Hampumep, kak cyiiecTBUTENIbHbIC KEHCKOTO POJia OCBanWBa-
I0TCS aHrIMIU3MBI Story (cunonum ¢p. histoire) u lose (cunonum ¢p. mal-
chance), a tarxxe cmoBo running B 3nauenun ‘chaussure du sport pour la
course a pied’ (rumeponrM Chaussure Taxske >KEHCKOTro poja).

Ta ke TeHIeHIMs HAOIOAeTCsl PH OCBOCHHH HEKOTOPBIX COKPAIICHHUI.
Cnoso IPA ‘biere blonde riche en houblon’ xerckoro posna, Kak U TUIIEPOHUM
biere; SUV ‘véhicule utilitaire sportif; monospace de tourisme équipé de
quatre roues motrices’ My»ckoro poja, kak u runepoHumMsl Véhicule u monos-
pace;tech skenckoro poaa, kak u cunonum technologie.

Ho He Bce Tak oqHO3HA4HO. B croBape yka3aHO, 4TO HEKOTOpPbIE CIIOBA
MOT'YT YHOTPEOIATHCS KaK CYIIECTBUTENbHBIE U MYKCKOTO, U KEHCKOTO poja
Ha BbIOOp. D10, Hampumep, abopeBuarypa ASMR ‘sensation de bien-étre pro-
voquée par certains stimulus, notamment auditifs’. BoT 4To muuryt aBTOpBI
usganus Ha 2022 rox o cioBe Covid: «DToT akpoHuM ObUT 0Opa30BaH B aH-
ruiickoM si3bike (COronaVirus Disease « maladie a coronavirus ») — si3bIKe,
CYIIIECTBUTEIbHBIE KOTOPOr0 HE MMEIOT Kareropui poaa. DpaHiry3ckas aka-
nemus 1 KseOexckoe ynpapieHHe (paHIy3CKOTO s3bIKa PEKOMEHAYIOT HC-
MOJIb30BaTh (POPMY JKEHCKOrO pojia, TaK Kak aHriuiickoe disease mepeBomures
kak maladie. Ho umenHo y3yc co3maer HOpMy. B To Bpems kak BO (paHKo-
si3p1uHOM Kanaze Obiia mpuHsATa (opma xeHckoro poxaa, Bo dpanuuu, mo-
CKOJBKY pexoMeHaanuu PpaHiry3ckod akageMuu ObUIM OOHApOmOBaHbBI [O-
BOJIBHO ITO3HO, IIOCIE TOro Kak (hopMa MyXKCKOTO poja YKe ycTosuIach,
B HACTOsILEe BpeMs B OOJBLIIMHCTBE CIIy4aeB MCIOIb3YyeTCsl JopMa MYKCKOTO
pozma. DTH COMHEHUS 110 MOBOAY PO, BEPOATHO, BEI3BAHBI TyTaHULICH MEXIY
Ha3BaHHEM BHUpYca W Ha3BaHHEM OOJIE3HH BHE HAYYHOro coolIecTBay» (nepe-
600 nau. — C. B.) [3, ¢. 4]. T.e., pomoomnpeie/icHHe aHTTTUIIH3MOB 3aBUCHUT U OT
TOr0, Kakoe CJIOBO OyIeT IOHUMAThCS KaK ero «Oimkaiilee JTeKCHIeCKoe Co-
OTBETCTBHE» OOJIBIIMHCTBOM HOCHTENEH S3bIKa.

Pox omymieBneHHOro CyIIECTBUTENBHOTO ONPEAENISSTCS COINIACHO IONY
00BeKTa, KOTOPBI 0HO 0003HadaeT. Cpeay HOBEWITHX aHTIUIIM3MOB 3TO CIO-
Ba C OJHMM 3aUMCTBOBaHHBIM KOPHEM M HCKOHHBIMH Cy(dUKCaMH Kak MyxK-
CKOT0, TaK W JKEHCKOTO poja, Harmpumep, youtubeur — youtubeuse, gameur —
gameuse, flexitarien — flexitarienne, millénial — milléniale. Hexoropsie cyd-
(PUKCHI TIO3BOJISIOT 3aMMCTBOBAaHHOMY CJIOBY BO (PPaHITY3CKOM S3BIKE (PYHK-
[MOHHUPOBATh U KaK CYIIECTBHUTEIBHOE, M KaK MpHIaraTensuoe (cp. ¢ ¢p. ita-
lien — italienne, génial — géniale.).
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E1me omHMM npu3HaKOM acCCUMWIISILIAY 3aUMCTBOBAHHS SIBIISIETCS] pa3BUTHE
y Hero THe3Ja NMPOU3BOJHBIX CIOB, HanmpuMmep, jober u jobsite ot job, brain-
stormer ot brainstorming, retweeter ot tweeter, mixologue u mixologiste or
mixologie, nomophobe or nomophobie. Takux HOBEHIINX AHITHIM3MOB BO
(paHILy3CKOM SI3bIKE OTHOCUTENBHO Maso. HekoTopble 0THOKOpEHHBIE CI0Ba —
TJIaroJIbl M CYIIECTBUTENBHBIE — 3aMMCTBYIOTCSI OJJHOBPEMEHHO, a He 00pa3y-
I0TCS B MPUHUMAIOIIEM s3bike, Hampumep, like u liker, troll u troller. Taxxke
MOTI'YT 3aMMCTBOBAThCs TOJBKO Taronsl: Scroller, googler, spoiler, mpu atom
B Ipollecce 3arMMCTBOBAHHUS TJIAroJIOB K OCHOBaM JI00ABISIETCSI OKOHYAaHUE
WHQUHUTHBA.

Takum o00pa3om, B3auMOIEHCTBHE MEXIY TIPaMMaTHYECKOH CHUCTEMOit
MIPUHUMAIOIETO SI3bIKa W 3aWMCTBOBAaHHMSMHU — MPOLIECC B3aWMOHAIIPaBJICH-
HbIi. [Ipu 3TOM HeNb3st yTBEpkKAaTh, 4YTO 3aMMCTBOBAHHE OOJIBIIONO YUCIIa aH-
TJIMIU3MOB Pa3pyliaeT rpaMMaTHYECKyI0 CUCTeMY (paHILy3CKOro si3bika. Tem
OoJiee 4TO MPOIECC 3aMMCTBOBAaHUS B KaKOH-TO Mepe KoHTponupyercst Opan-
I[y3CKOM akajzeMuel. BiusHue 3aMMCcTBOBaHUI Ha MOP(OIOTUYECKOM YPOBHE
CBOJMTCS K TOSIBJICHUIO B SI3bIKE MHOKECTBA HOBBIX OCHOB, HO OTPAaHUYEHHOT O
yHciaa clioBooOpasoBarenbHbIX addukcoB. TeM He MeHee, JTHMHIBHCTBI OTME-
YaloT, YTO B PEYU BIMSHHUE AHTJIMHCKOTO SI3bIKA TPOSIBIISETCS B OTCYTCTBUH
COTJIACOBAHMSA CYIIECTBUTEIBHBIX C MPUIAraTelIbHBIMKU U IPUYACTUSAMU 10 Ka-
TETOPUH POZia, a TAKKE B U3MEHEHUH CTPYKTYPHI PEIUIOKEHHS U3-3a KaJIbKH-
poBaHUs AHIVIMMCKUX BbIpakeHuil. Ho 3T0 oTnenbHas TemMa uccieoBaHusl.
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